
第二十六课第二十六课第二十六课第二十六课  中国通中国通中国通中国通 復習問題 

 
1．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 你去日本呆多长时间？ 

b. 你来机场接我吗？ 

c. 你最近什么忙呢？ 

d. 你爸爸常来中国吗？ 

 

2． 次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 怪不得你不喜欢吃西餐。 

b. 他的中文一定说得很流利。 

c. 他对中国很有感情。 

d. 不仅他能用交谈，还看得懂中文书。 

 

3．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 妈妈受爸爸的影响，也学习汉语。 

b. 这是我从中国带来的。 

c. 你的家庭真是个“中国通”。 

d. 他的汉语很流利。 

 

4.次の（  ）に入らない語句はどれでしょうか？ 

他（    ）都早起。 

a. 一天 

b. 天天 

c. 每天 

d. 一直 

 

5．次の（  ）には入らない語句はどれでしょうか？ 

（   ）爸爸就告诉我。 

a. 从小 

b. 小时候 

c. 从来 

d. 以前 

 



次の文を読み下記の質問に答えてください。 

他对中国很有感情（ 6 ）。 

6．この文の意味としてどれが正しくないですか？ 

a. 他喜欢中国 

b. 他对中国有好感 

c. 他可能在中国生活过。 

d. 他对中国不了解。 

 

7.（   ）に入らない語句を選んでください。 

他（   ）对我说中文，我一点儿也挺不懂。 

a. 经常 

b. 总是 

c. 一直 

d. 倒是 

 

8．怪不得他的中文说得那么好，原来他在中国住了五年。 

“怪不得……原来……”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

どうりで彼は英語が特になんですね。アメリカで 10 年間も生活していたんだから。 

 

 

9．不仅可以用中文流利地交谈，还看得懂古代的中文书。 

“不仅……还……”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

わたしは、中国語の歌を聴くのが好きだけではなく、歌うのも好きです。 

 

 

指定された語句を使い会話を完成してください 

10．A：下雪了！ 

B：                               。（怪不得） 

11．A：为什么你这么喜欢音乐？ 

   B：                               。（受……影响） 

12．A：你喜欢吃饺子吗？ 

    B：                               。（特别是） 

13．A：你知道吗？李老师其实是日本人！ 

    B：                               。（原来） 

14．A：太晚了，没有电车了。 

    B：                               。（……回去 《趋向补语》） 



15．A：你怎么知道那件事的？ 

    B：                               。（告诉） 

 

 

回答 

 

1-5：cdcac 

 

6-7：dd 

 

8：怪不得他英语那么好，原来是因为在美国生活了十年。 

 

9：我不仅喜欢听中文歌，还喜欢唱。 

 

10：怪不得早上起床看见窗外一片白色。 

 

11：因为从小受妈妈的影响。 

 

12：喜欢，特别是韭菜陷儿的。 

 

13：原来他是日本人，怪不得日语说得那么好。 

 

14：那就走回去吧。 

 

15：是你告诉我的啊。 


